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“匈牙利语和阿拉伯语间的互译

非常准确，我几乎离不开它了。”阿勒

雅里说，他在抵达后注册时拿到了翻

译机，从办理各项手续，到入住，再到

后续安排训练、比赛，他都使用它和匈

牙利的志愿者沟通。期间他还不慎遗

失过一次机器，赶紧向工作人员又申

请借了一台。

在赛场外的热身场地，来自匈牙

利的赛事工作人员切泰尼正在帮助一

名古巴运动员处理有关跑鞋鞋钉的技

术问题。切泰尼本想试着用英语交

流，但运动员直接掏出了翻译机，切泰

尼看到随即会心一笑，两人便开始分

别用匈牙利语和西班牙语对话起来。

“这些天已经有很多运动员用它

和我沟通了，太好用了，我都想买一

台。”切泰尼说，“我碰到的使用最频繁

的是说西班牙语的运动员，虽然运动

员们经常外出参赛，但并不是每个人

都能说流利的英语。这个机器让他们

可以不用为语言烦恼，把精力用在训

练、比赛等更重要的事情上。”

直接使用母语也让运动员面对全

球媒体时更加自如。据了解，该系列

产品已服务过北京冬奥会和冬残奥

会、成都大运会等国际赛事。在不久

前结束的成都大运会上，土耳其男子

4X100接力队在田径赛场的混合采访

区遇到了手持翻译机的中国记者，当

他们看到机器上实时显示出他们回答

的土耳其语文本时，无不感到惊喜。

“英语有时候不能表达出我们想

说的话，用母语可以让全世界更好地

理解我们。”土耳其运动员伊斯梅尔·
内齐尔当时说。

对于记者来说，录音笔则提高了

许多人的工作效率。

“一般来说，采访后整理录音所

用的时间是采访时间的 3 倍，但是这

次可以在不到一半的时间内完成这

项工作，转录相当准确。”日本记者

折山淑美说，他今年已经 70 岁，报道

过 10 届奥运会，这是他首次使用类

似的产品。

据了解，供田径世锦赛使用的录

音笔目前支持8种语言的录音转文字，

包括英语、匈牙利语、中文、法语、德

语、西班牙语、韩语和日语。截至 26
日，本届世锦赛已经累计借出约 5300
台翻译机及录音笔。赛事期间，相关

的人工智能联合开放平台也同步发

布，计划到 2023年底可以给开发者开

放超过100种人工智能能力。

“交流本就是体育赛事的目的之

一，科技让这个目的达成更方便了。”

切泰尼说，“希望中国能带来更多这样

的产品。”
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8月26

日，中国选手巩立

姣 在 决 赛 后 庆 祝 。 当

日，在匈牙利布达佩斯举

行的 2023 世界田径锦标赛

女子铅球决赛中，中国选手

巩立姣以 19 米 69 的成绩

获得季军。

新华社发

新华社布达佩斯8月26
日电 来自也门的男子 800
米选手阿勒雅里在布达佩斯

田径世锦赛上创造了他的个

人最好成绩，也比以往海外

参赛交到了更多新朋友。他

说，这都要归功于一款中国

品牌自主研发的翻译“神

器”。

“我用这个机器已经和

说法语、葡萄牙语、匈牙利语

的运动员聊过天了，因为我

的英语一般，我以前从来没

在国际比赛中和这么多人交

流过。”阿勒雅里说，这让他

的这次世锦赛在成绩之外更

显意义非常。

阿勒雅里口中的中国机

器，是本次赛事期间向运动

员们提供的一款智能翻译

机，支持 60种语言的实时文

字和语音翻译。作为布达佩

斯田径世锦赛的官方赛事供

应商，中国企业科大讯飞向

运动员和教练员提供了这类

产品，也向注册记者提供了

一款智能录音笔。

在组委会于媒体工作间

设置的设备技术支持区域，

每天都有来自各国和地区的

记者络绎不绝地前来询问。

赛场内外，也常能看到各个

国家和地区的运动员、教练

员和工作人员举着翻译机交

流。许多人都认同：这些来

自中国的科技产品，方便了

运动员、教练员和记者们的

海外生活，也拉近了地球村

“村民”彼此间的距离。


